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DO 2010201102377
Question n° 165 de monsieur le député Peter Logghe du

15 février 2011 (N.) à la vice-première ministre et
ministre de l'Emploi et de l'Égalité des chances,
chargée de la Politique de migration et d'asile:

DO 2010201102377
Vraag nr. 165 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Logghe van 15 februari 2011 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk en
Gelijke Kansen, belast met het Migratie- en
asielbeleid:

Fonctionnaires fédéraux. - Contrôles et contestations lors
d'accidents du travail.

Federale ambtenaren. - Betwistingen en controles bij
arbeidsongevallen.

L'assurance obligatoire contre les accidents du travail,
qui couvre les travailleurs de notre pays, est une nécessité.
Pourtant, nous apprenons de temps en temps l'existence de
certaines imperfections, et surtout de certaines pratiques
contestables, voire répréhensibles à cet égard.

De arbeidsongevallenverzekering is een verplichte verze-
kering ten voordele van de werknemers in dit land. Een
noodzakelijke verzekering. Nochtans verneemt men nu en
dan van onvolmaaktheden en vooral van betwistbare en
zelfs laakbare praktijken in geval van ongevallen.

 Ainsi, un quotidien flamand de premier plan révélait
récemment les pressions discrètes exercées sur les tra-
vailleurs d'une entreprise, lorsqu'ils sont blessés, pour
qu'ils effectuent d'autres tâches au sein de la même société.
Cette solution permet à la direction de ne pas déclarer
l'accident auprès de l'assureur et partant, d'alléger les statis-
tiques y afférentes et de maintenir les primes d'assurance à
un niveau minimal. Cette pratique est blâmable car elle
peut avoir des conséquences graves pour les travailleurs.

 Zo kon men onlangs in een belangrijke Vlaamse krant
lezen over een bedrijf dat zachte dwang uitoefent op
gekwetste werknemers om toch maar ander, alternatief
werk in hetzelfde bedrijf op te nemen, zodat men geen aan-
gifte aan de arbeidsongevallenverzekeraar moet doen, en
men op die manier de schadestatistiek kan verlichten en de
premies zo laag mogelijk houden. Laakbaar, omdat het
voor de werknemers zware gevolgen kan hebben.

1. Peut-on constater une évolution au niveau du nombre
d'accidents du travail dont ont été victimes des fonctionnai-
res fédéraux depuis 2005?

1. Is er een evolutie merkbaar van het aantal arbeidsonge-
vallen van de federale ambtenaren van 2005 tot en met
vandaag?

2. Pouvez-vous faire une distinction pour ce qui est des
accidents sur le chemin du travail?

2. Kan u een opdeling maken al naargelang het gaat om
arbeidsongevallen op de weg van en naar het werk?

3. a) Combien de contestations recense-t-on annuelle-
ment dans le secteur des accidents du travail?

3. a) Hoeveel betwistingen heeft men jaarlijks in de
arbeidsongevallensector?

b) À quels éléments ont trait ces contestations? b) Op wat slaan die betwistingen?
4. a) Qu'en est-il du contrôle? 4. a) Hoe zit het met de controle?
b) Les entreprises font-elles l'objet de contrôles systéma-

tiques ou les médecins n'effectuent-ils des contrôles que
lorsqu'un accident du travail se produit?

b) Worden bedrijven sowieso automatisch gecontroleerd
of gebeuren er pas controles door artsen als een arbeidson-
geval zich voordoet?

c) Combien de contrôles ont été effectués dans les diffé-
rentes Régions au cours des années prises en considéra-
tion?

c) Hoeveel controles waren er over de betrokken jaren en
in de verschillende regio's?
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Réponse de la vice-première ministre et ministre de
l'Emploi et de l'Égalité des chances, chargée de la
Politique de migration et d'asile du 20 avril 2011, à la
question n° 165 de monsieur le député Peter Logghe du
15 février 2011 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk en Gelijke Kansen, belast met het Migratie- en
asielbeleid van 20 april 2011, op de vraag nr. 165 van de
heer volksvertegenwoordiger Peter Logghe van
15 februari 2011 (N.):

1. Selon le Fonds des accidents du travail (FAT), le nom-
bre d'accidents survenus à des travailleurs du secteur privé
(loi du 10 avril 1971) sur le lieu du travail a connu une
chute importante en 2009, après une période de relative
stabilité. Cette diminution en 2009 de 12%, que l'on peut
observer dans le graphique ci-dessous,  s'explique princi-
palement par les effets sur l'emploi de la crise économique
survenue au cours du second semestre 2008. Dans ce
contexte, un phénomène comme la sous-déclaration des
accidents tel qu'évoqué est difficilement perceptible.

1. Volgens het Fonds voor Arbeidsongevallen is het aan-
tal ongevallen op de werkplaats bij werknemers van de pri-
vésector (wet van 10 april 1971) in 2009 aanzienlijk
gedaald, na een periode van relatieve stabiliteit. Die daling
met 12% in 2009, weergegeven in onderstaande grafiek,
kan voornamelijk worden verklaard door de gevolgen van
de economische crisis op de werkgelegenheid in de loop
van het tweede semester van 2008. In die context is een
fenomeen als de onderaangifte van de ongevallen zoals
aangehaald moeilijk merkbaar.

Le Fonds des accidents du travail enregistre également
les données des accidents du travail survenus dans le sec-
teur public (loi du 3 juillet 1967) ainsi qu'à la SNCB. La
construction de la base de données s'est faite par étapes
depuis 2000 et ce n'est que depuis 2006, que le Fonds  dis-
pose de l'information sur l'ensemble des accidents. Les
données de 2009 ne sont pas encore disponibles actuelle-
ment. De 2006 à 2008, le nombre d'accidents sur le lieu du
travail est resté relativement stable.

Het Fonds voor Arbeidsongevallen registreert ook de
gegevens van de arbeidsongevallen in de publieke sector
(wet van 3 juli 1967) en bij de NMBS. De opbouw van de
gegevensbank is vanaf het jaar 2000 gestart in fases en het
Fonds beschikt pas sinds 2006 over informatie betreffende
alle ongevallen. De gegevens van 2009 zijn momenteel
nog niet beschikbaar. Van 2006 tot 2008 is het aantal onge-
vallen op de werkplaats relatief stabiel gebleven.
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2. La tendance des accidents du secteur privé sur le che-
min du travail a été à la hausse entre 2005 et 2008 avec une
brusque augmentation de plus de 12%  au cours de cette
dernière année qui s'explique principalement par  la dégra-
dation des conditions de circulation pendant l'hiver 2008-
2009.

2. De arbeidswegongevallen in de privésector vertoonden
een stijgende tendens tussen 2005 en 2008, met een
bruuske stijging van meer dan 12% in 2008. Die laatste
kan voornamelijk worden verklaard door de verslechtering
van de verkeersomstandigheden tijdens de winter van
2008-2009.

On observe également, au cours de la période 2006-2008,
la même tendance pour les accidents sur le chemin du tra-
vail  du secteur public avec une augmen-tation de 13% en
2008.

Tijdens de periode 2006-2008 stellen we dezelfde ten-
dens vast voor de arbeidswegongevallen van de publieke
sector, met een stijging van 13% in 2008.
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3. Les contestations avec les entreprises d'assurances (loi
du 10 avril 1971) ou avec l'administration publique (loi du
3 juillet 1967) peuvent avoir trait aussi bien à la reconnais-
sance de l'accident comme accident du travail, qu'à tous les
aspects du système de réparation. La victime peut intro-
duire une action en justice auprès du tribunal de travail
dans le délai de prescription de trois ans. Nous ne dispo-
sons pas de données concernant le nombre de procédures
judiciaires pour les accidents du travail.

3. De betwistingen met de verzekeringsonderneming
(wet van 10 april 1971) of met het openbaar bestuur (wet
van 3 juli 1967), kunnen zowel slaan op de erkenning van
het ongeval als arbeidsongeval, als op alle facetten van de
vergoedingsregeling. Het slachtoffer kan binnen de drieja-
rige verjaringstermijn steeds een rechtsvordering instellen
bij de arbeidsrechtbank. Er zijn ons evenwel geen gege-
vens bekend over het aantal gerechtelijke procedures
inzake arbeidsongevallen.

4. Il existe plusieurs aspects de contrôle. 4. Er bestaan verschillende controleaspecten.
Le Fonds des accidents du travail (FAT) est entre autres

compétent pour contrôler  l'obligation pour l'employeur de
déclarer tout accident qui peut donner lieu à l'application
de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail (sec-
teur privé). Le FAT assiste aussi les victimes d'un accident
de travail ou leurs ayants droit pour pouvoir déclarer l'acci-
dent auprès de l'entreprise d'assurances correcte en cas de
négligence ou de contestation par l'employeur.

Het Fonds voor Arbeidsongevallen (FAO) is onder meer
bevoegd voor het toezicht op het naleven van de verplich-
ting van de werkgever tot aangifte van elk ongeval dat aan-
leiding kan geven tot toepassing van de
Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 (private sector).
Het FAO staat ook de slachtoffers van een arbeidsongeval
of hun rechthebbenden bij om in geval van nalatigheid of
van betwisting met de werkgever een aangifte te kunnen
doen bij de correcte verzekeringsonderneming.

En exécution de cette mission, le FAT a traité respective-
ment au cours des années 2008, 2009 et 2010, 610, 603 et
600 plaintes. Nous ne disposons pas d'un détail par région.

In uitvoering van deze opdracht werden door het FAO in
de loop van de jaren 2008, 2009 en 2010 respectievelijk
610, 603 en 600 klachten behandeld. Een detail per regio
kan niet worden gegeven.

Le contrôle sur le respect pour les normes de sécurité et
du bien-être au travail est de la compétence du Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation Sociale, et
se fait par la Direction Générale du Contrôle du Bien-être
au travail.

De controle op de naleving van de veiligheidsnormen en
het welzijn op het werk behoort tot de bevoegdheid van de
FOD WASO (Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg), en gebeurt door de Algemene
Directie Toezicht Welzijn op het Werk.
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